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Предисловие

Истинная природа джӣва̄тм состоит в том, 

что они являются вечными слугами Всевышней 

Личности Бога, Ш́рӣ Кр̣ш̣н̣ы, но из-за духа сопер-

ничества некоторые из них желают взаимодейство-

вать с бахира̄нг̇а-ш́акти (внешней материальной 

энергией Господа), так как это позволяет им ложно 

считать себя распорядителями, а не вечными духов-

ными слугами, какими они на самом деле являются. 

По милости Гуру, Вайш̣н̣авов и Бхагаван̄а, человек 

может осознать, что похоть в сердце, проявляющаяся 

в виде эксплуатации других живых существ и матери-

альной природы, является коренной причиной всех 

раздоров, конфликтов и хаоса, которые мы наблю-

даем в мире. Отвращение от Бога, а не преданность 

Ему, и замена Его желаний нашими в угоду собствен-

ным интересам не могут привести к созданию гармо-

ничного и мирного общества.  
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Когда человек страдает от болезни, он обращается 
к врачу, специалисту в своей области. Поскольку для 
этой фундаментальной дилеммы — неправильно на-
правленного и искаженного желания джӣва̄̄тмы — 
нет материального решения, мы должны обратиться 
к квалифицированному духовному учителю, духов-
ному врачу, который может предложить экспертный 
совет по преодолению этой болезни. Такая личность 
назначит соответствующее лекарство, которое, при 
принятии в соответствии с его конкретными реко-
мендациями, принесет полное исцеление.

Его Божественная Милость Ш́́рӣла Бхакти 
Валлабха Тӣртха Госва̄̄ми Маха̄̄ра̄̄джа признан уче-
никами Его Божественной Милости Ш́́рӣлы Бхакти 
Сиддха̄̄нты Сарасвати Т̣̣ха̄̄куры Прабхупа̄̄ды выдаю-
щимся примером такого духовного врача. Будучи 
чистым преданным Господа Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣ы, он, бла-
годаря своей личной проницательности, обширным 
знаниям ш́́а̄̄стр (писаний), и близкой связи с пред-
шествующими а̄̄ча̄̄рйами, в этой книге тщательно 
выявляет этот глубокий изъян в характере живых 
существ. Он также благожелательно предоставил 
подробный анализ средств, с помощью которых 
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можно изгнать этого демона похоти из сердца. Любой 
человек, достаточно удачливый, чтобы прочитать 
это издание, не только осознает глубину проблемы 
порочных желаний, но и, возможно, будет вдохнов-
лен на принятие мер по их искоренению или прило-
жению больших усилий по их устранению.

Мы молимся о Божественных благословениях 
нашего Высокочтимого Гурудевы и Ш́́рӣ Ш́́рӣ Ра̄̄дха̄̄-
Кр̣̣ш̣̣н̣̣ы, чтобы это скромное подношение достави-
ло Им удовольствие, так как Их желание является 
нашим желанием. Мы также смиренно просим 
читателя простить нас за любые случайные ошибки 
или упущения, которые могли возникнуть в этой 
работе.

Слуга слуги Вайш̣̣н̣̣авов, 
Акинчана Да̄̄с, Великобритания
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Хр̣̣д-рога-ка̄̄ма

дхйа̄̄йато вишайа̄̄н пум̇̇сах̣ ̣
сан̇̇гас тешӯпаджа̄̄йате 
сан̇̇га̄̄т сан̃̃джа̄̄йате ка̄̄мах̣ ̣
ка̄̄ма̄̄т кродхо ’бхиджа̄̄йате 
кродха̄̄д бхавати саммохах̣ ̣
саммоха̄̄т смр̣̣ти-вибхрамах̣ ̣
смр̣̣ти-бхрам̇̇ш́́а̄̄д буддхи-на̄̄ш́́о 
буддхи-на̄̄ш́́а̄̄т пран̣̣аш́́йати 
	 («Ш́́рӣмад Бхагавад-гӣта», 2.62-63)

«Созерцая объекты, приносящие наслаждение 
чувствам, человек развивает привязанность к ним, 
из привязанности рождается вожделение, а из вожде-
ления — гнев. Гнев порождает полное заблуждение, 
а заблуждение затмевает память. Вслед за памятью 
пропадает разум, и тогда, лишившись разума, человек 
снова погружается в пучину материальной жизни».

Приведенные выше наставления Всевышнего 
Господа Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣ы предназначены для всех живых 
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существ, хотя они были даны Арджуне, явившему 
лилу великого отчаяния. Те, кто искренне желают 
обрести вечное благо, должны принять эти наставле-
ния и следовать им. Выдержки из священных писаний 
не надо использовать для наставления и исправления 
других. Если человек сам следует этим наставлениям, 
то он естественным образом может влиять на других. 
Только наставления великих личностей, обладаю-
щих подлинной любовью ко всем живым существам, 
могут принести позитивные изменения в людях. 
Усилия всех остальных окажутся напрасными.

Ш́́рӣла Бхактивинода Т̣̣ха̄̄кура, личный спутник 
Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣ы, пишет: «Следуя предписаниям шастр 
(видхи-ма̄̄рга), глубоко размышляйте о бесполезно-
сти ложного отречения (пхалгу-вайра̄̄гйа). Несмотря 
на длительную практику отрешенности, как только 
в уме возникают объекты мирских чувственных удо-
вольствий (виш̣̣айа), сразу же возникает связь с этими 
объектами и привязанность к ним. Далее возникает 
сильное желание наслаждаться ими (ка̄̄ма), что по-
рождает гнев (кродха). Гнев приводит к иллюзии 
(моха), что в свою очередь приводит к заблужде-
нию (смр̣̣ти-вибхрама). Вследствие этого теряется 



13

разум (буддхи-на̄̄ш́́а), что в итоге приводит к полному 
краху. Таким образом, путь ложного отречения, упо-
мянутый в священных писаниях, полон препятствий 
и в большинстве случаев приводит к вышеописанно-
му состоянию. 

В комментарии к этой шлоке Ш́́рӣла Виш́́вана̄̄тха 
Чакравартӣпа̄̄да пишет: «Тот, кто постоянно находит-
ся в духовном сознании (стхита-праджн̃̃а), владеет 
своими внешними чувствами, поскольку подчинил 
ум. В этом стихе указывается на последствия, по-
рожденные неконтролируемым умом. Созерцая 
объекты пяти материальных чувств*, человек при-
вязывается к ним, что порождает сильное желание 
получить их. Когда желание не исполняется, возни-
кает гнев. Гнев приводит к заблуждению, которое, в 
свою очередь, приводит к тому, что утрачивается спо-
собность отличать хорошее от дурного. Это приводит 
к забвению наставлений священных писаний, пред-
назначенных для нашего блага. Из-за осквернения 

* Пять органов восприятия — глаза, уши, нос, язык и кожа, а также 
объекты этих чувств, которые формируются в звук, запах, вкус и 
осязание.
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рассудка человек терпит полный крах и падает в 
пропасть мирской жизни».

Следует очень внимательно изучить коммента-
рий Ш́́рӣлы Бхактивиноды Т̣̣ха̄̄куры к 59-му стиху 
второй главы «Ш́́рӣмад Бхагавад-гӣты» — вишайа̄̄ 
винивартанте нира̄̄ха̄̄расйа дехинах̣̣ раса-варджам̇̇ 
расо ’пй асйа парам̇̇ др̣̣шт̣̣ва̄̄ нивартате. Указание 
воздерживаться от контактов с объектами чувств 
с целью развития непривязанности к ним предна-
значено исключительно для крайне невежествен-
ных порабощенных джӣв, пребывающих в телесном 
сознании. Система восьмиступенчатой йоги (аш̣̣т̣̣а̄̄н-
га-йога) содержит такие практики, как самоогра-
ничение (йа̄̄ма), самодисциплина (нийа̄̄ма), позы 
(а̄̄сана), контроль дыхания (пра̄̄н̣а̣̄̄йама) и отвлече-
ние от внешних влияний (пратйаха̄̄ра); эта система 
предназначена именно для такой категории людей. 
Но такие методы неприемлемы для тех, кто утвер-
дился в духовном сознании (стхита-праджн̃̃а). 
Стхита-праджн̃̃а видит красоту Высшей Истины (па-
рама-таттва) и привлекается ею; соответственно, 
такой человек утрачивает влечение к грубым мате-
риальным объектам. Хотя для самых невежественных 
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людей и существуют предписания по управлению 
чувствами посредством их постоянного контроля, 
живые существа не смогут обрести величайшее 
вечное благо, не встав на путь развития привязанно-
сти к Высшей Истине (ра̄̄га-ма̄̄рга).

Например, если кто-то видел и пробовал только 
неочищенную патоку (неочищенный пальмовый 
сахар) и никогда не пробовал чистую патоку, то 
сколько бы мы ни пытались убедить его в том, что не-
очищенная патока безвкусна и нечиста, он не сможет 
отказаться от привязанности к ней. Но, когда он по-
пробует чистую патоку (не говоря уже о сахаре или 
конфетах), у него автоматически пропадет всякий 
интерес к неочищенной патоке. Подобным образом 
привязанность к низшим объектам не может быть 
устранена до тех пор, пока человек не ощутит более 
высокий вкус. Невежественный человек утратит 
влечение к низшим объектам только в том случае, 
если кто-то, обладающий духовным опытом и более 
высоким вкусом, побудит его попробовать нечто 
высшее. В противном случае собственными усилиями 
невежественный человек не сможет отказаться от 
влечения к низшим объектам.
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Однако люди, познавшие Всевышнего Господа, не 
просто редки, но чрезвычайно редки в этом мире:

мукта̄̄на̄̄м апи сиддха̄̄на̄̄м̇̇
 на̄̄ра̄̄йан̣а-пара̄̄йан̣ах̣

 судурлабхах̣ праш́́а̄̄нта̄̄тма̄̄
 кот̣̣ишв апи маха̄̄-муне  

	 («Ш́́рӣмад-Бха̄̄гаватам», 6.14.5)

«О великий мудрец, среди мириад душ, обретших 
освобождение и в совершенстве постигших его 
высшую суть, едва ли один становится преданным 
Господа На̄̄ра̄̄йан̣̣ы [Кр̣̣ш̣̣н̣̣ы]. Таких обретших умиро-
творение преданных очень и очень мало». 

Кот̣̣и-мукта-мадхйе ‘дурлабха’ эка кр̣̣ш̣̣н̣̣а бхакта 
— даже среди миллионов освобожденных душ очень 
трудно найти одного чистого преданного Всевышнего 
Господа Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣ы («Ш́́рӣ Чайтанйа-чарита̄̄мр̣̣та», 
Мадхйа-лӣла̄̄ 19.148).

Чистые преданные крайне редки, и столь же 
редки удачливые са̄̄дхаки, искренне вручившие себя 
Господу. По этой причине среди обычных людей 
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очень редко можно встретить тех, кто полностью 
отрекся от материальных объектов чувств. 

манушйа̄̄н̣̣а̄̄м̇̇ сахасрешу 
каш́́чид йатати сиддхайе 
йатата̄̄м апи сиддха̄̄на̄̄м̇ ̇
каш́́чин ма̄̄м̇̇ ветти таттватах̣ ̣
	 («Ш́́рӣмад Бхагавад-гӣта», 7.3) 

 Ш́́рӣла Бхактивинода Т̣̣ха̄̄кура, описывая 
основные положения (марма̄̄нува̄̄да) вышеприве-
денного стиха, пишет: «Среди бесчисленных живых 
существ очень редки те, кто получил человеческое 
рождение, а среди тысяч людей лишь немногие стре-
мятся к совершенству. Из тех, кто достиг совершен-
ства, едва ли один познал Меня и Мой истинный 
Облик. Философы-эмпирики (джн̃а̃̄̄нӣ) и йогӣ, упомя-
нутые в предыдущих шести главах «Бхагавад-гӣты», 
при помощи своих усилий могут легко обрести 
знания о безличном Брахмане (брахма-гйана), но 
знание о Бхагава̄̄не (личностном Образе Господа) 
они обрести не смогут, ибо этот Образ Господа имеет 
более тонкую природу, чем объект их медитации».
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Не стоит огорчаться, узнав, что обрести 
Всевышнего Господа могут лишь редкие души, — 
ведь Он легко достижим для тех, кто полностью 
предался Ему:

бахӯна̄̄м̇̇ джанмана̄̄м анте 
джн̃̃а̄̄нава̄̄н ма̄̄м̇̇ прападйате 
ва̄̄судевах̣̣ сарвам ити 
са маха̄̄тма̄̄ су-дурлабхах̣̣  
	 («Ш́́рӣмад Бхагавад-гӣта», 7.19)

 «Тот, кто, пройдя через множество рождений и 
смертей, обрел совершенное знание, вручает себя 
Мне, ибо он понял, что Я причина всех причин и все 
сущее. Такая великая душа очень редка».

 Бхагава̄̄н недостижим для тех, кто следует восхо-
дящему методу (а̄̄роха-ва̄̄да), но легко достижим для 
вручивших себя Ему — пран̣̣ата̄̄бхи гамйам̇̇ мӯд̣̣хайва 
ведйам̇.̇ Ш́́рӣ Прахла̄̄да наставляет сыновей демонов:

на хй ачйутам̇̇ прӣн̣̣айато 
бахв-а̄̄йа̄̄со ’сура̄̄тмаджа̄̄х̣ ̣
а̄̄тматва̄̄т сарва-бхӯта̄̄на̄̄м̇ ̇
сиддхатва̄̄д иха сарватах̣̣
	 («Ш́́рӣмад Бха̄̄гаватам», 7.6.19)

“
Не стоит 
огорчаться, 
узнав, что 
обрести 
Всевышнего 
Господа могут 
лишь редкие 
души, — ведь 
Он легко 
достижим 
для тех, кто 
полностью 
предался Ему.
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 «О сыновья демонов, удовлетворить Ачйуту, 
Ш́́рӣ Хари, с которым всех нас связывают неразрыв-
ные узы, совсем не трудно. Но очень сложно завое-
вать сердца тех, кто отождествляет себя с телом. Но 
поскольку Всевышний Господь Ш́́рӣ Хари пребы-
вает в сердцах всех живых существ и связан с ними 
вечными взаимоотношениями, найти Его и удовлет-
ворить совсем не трудно».

Для служения Господу не требуются никакие ри-
туальные предметы, Ему можно поклоняться даже 
в уме. Его можно удовлетворить, просто искренне 
молясь всем сердцем: «О Пра̄̄н̣̣ана̄̄тха, Господь моей 
жизни, пусть мое служение доставит тебе радость». 
Возраст также не принимается во внимание в покло-
нении Господу. Предавшаяся душа может удовлет-
ворить Господа, просто слушая и воспевая Его Имя, 
Облик, Славу и Игры. Любовь Всевышнего Господа 
ко всем джӣвам превосходит любовь миллионов 
матерей и отцов. Хотя все отношения в этом мире 
имеют материальную природу и основаны на мате-
риальных мотивах, можно видеть, что привязанность 
матери к своему ребенку такова, что она принимает 
пищу изо рта своего ребенка, даже если та смешана с 

“
Его можно 
удовлетворить, 
просто 
искренне 
молясь всем 
сердцем: «О 
Пра̄н̣ана̄тха, 
Господь моей 
жизни, пусть 
мое служение 
доставит тебе 
радость»
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его слюной. Подобным образом, Всевышний Господь 
не принимает во внимание материальные качества 
человека; Он смотрит только на то, насколько человек 
вручил себя Ему, на его веру, любовь и преданность. 
Ш́́рӣла Рӯпа Госва̄̄мӣ в «Падйа̄̄вали» цитирует шлоку 

одного поэта из Южной Индии: 

вйа̄̄дхасйа а̄̄чаран̣̣ам др̣̣увасйа ча вайох̣̣  
видйа̄̄ гаджендрасйа ка̄̄  
кубджа̄̄йа̄̄х̣̣ киму на̄̄ма рӯпам адхикам̇̇  
ким̇̇ там̇̇ суда̄̄мно дханам 
вам̇̇ш́́а ко видурасйа  
йа̄̄дава-патер уграсйа ким̇̇ пауруш̣̣ам  
бхактйа̄̄ туш̣̣йати кевалам̇̇ на ча гун̣̣айх̣ ̣
бхакти-прийо ма̄̄дхавах̣̣

 «Отличался ли охотник Дхарма образцовым по-
ведением? Каким был возраст Дхрувы? Обладал ли 
Гаджендра знанием? Была ли Кубджа красавицей? 
Насколько велики были богатства бра̄̄хмана Суда̄̄мы? 
Принадлежал ли Видура к знатному роду? Обладал ли 
рыцарской доблестью повелитель Йада̄̄вов Уграсена? 
Всевышний Господь Ма̄̄дхава ценит только предан-
ность, и доставить Ему радость может только тот, 



21

кто обладает преданностью; бесчисленные мирские 
качества тут бесполезны».

 Ш́́рӣ  Рагхунандана Т̣̣ха̄̄кура, сын Ш́́рӣ Мукунды 
Да̄̄са и личный спутник Ш́́рӣмана Маха̄̄прабху, 
был родом из Ш́́рӣкхан̣̣д̣̣ы. В детстве он кормил 
ла̄̄д̣̣д̣̣у, сладкими шариками из нутовой муки, Ш́́рӣ 
Гопӣна̄̄тху, свое семейное Божество. Эта лӣла̄̄ поэти-
чески описана Ш́́рӣ Уддхавой Да̄̄сом в писании под 
названием «Ш́́рӣ Бхакти-ратна̄̄кара»: 

пракат̣̣а ш́́рӣкхан̣̣д̣̣а ва̄̄с на̄̄м ш́́рӣ мукунда да̄̄са  
гхаре сева̄̄ гопӣна̄̄тх джа̄̄ни  
гела̄̄ коно ка̄̄рй а̄̄нтаре сева̄̄ кариба̄̄р таре  
ш́́рӣ рагхунандане д̣̣а̄̄ки а̄̄ни (1) 

гхаре а̄̄че кр̣̣ш̣̣н̣̣а сева̄̄ йатна каре кха̄̄оа̄̄иба̄̄  
эта боли мукунда чалила̄ ̄
пита̄̄р а̄̄деш́́а па̄̄н̃̃а сева̄̄р са̄̄магрӣ лаййа̄̄  
гопӣна̄̄тхер саммукхе а̄̄ила̄̄ (2)

ш́́рӣ рагхунандана ати вайах̣̣-крам ш́́иш̣̣умати  
кха̄̄о боле ка̄̄ндите ка̄̄ндите  
кр̣̣ш̣̣н̣̣а се премер ваш́́е на̄̄ ра̄̄кхийа̄̄ аваш́́еш̣̣е  
сакала кха̄̄ила̄̄ алакш̣̣ите (3)

а̄̄сийа̄̄ мукунда да̄̄са кахе ба̄̄лакер па̄̄ш́ ́
сакал найведйа а̄̄на декхи 
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ш́́иш́́у кахе ба̄̄п ш́́уно сакали кха̄̄ила пунах̣ ̣
аваш́́еш̣̣е кичуи на̄̄ ра̄̄кхи (4)

ш́́уни апарӯпа хена висмита хр̣̣дайе пунах̣̣  
а̄̄ра дине ба̄̄лаке кахийа  
сева̄̄ анумати дийа̄̄ ба̄̄д̣̣ӣр ба̄̄хира хаййа  
пунах̣̣ а̄̄си рахе лука̄̄ийа (5)

ш́́рӣ рагхунандана ати хаййа хариш̣̣амати  
гопӣна̄̄тхе ла̄̄д̣̣д̣̣у дийа̄̄ каре  
кха̄̄о кха̄̄о боле гхана ардхека кха̄̄ите хена  
самайе мукунда декхи два̄̄ре (6)

йе кха̄̄ила рахе хена а̄̄ра на̄̄ кха̄̄ила пунах̣̣  
декхийа̄̄ мукунда преме бхор  
нандан карийа коле гадгад сваре боле 
найане вариш̣̣е гхана лор (7) 

адйа̄̄пи ш́́рӣкхан̣̣д̣̣а пуре ардха ла̄̄д̣̣д̣̣у а̄̄че каре  
декхе йата бха̄̄гаванта джане  
абхинна мадана джеи ш́́рӣ рагхунандана сеи 
э уддхав да̄̄с раса бхане (8)

«Эти лилы были явлены в Ш́́рӣкханде, где жил 
Мукунда Да̄̄с. У себя дома он служил божеству Ш́́рӣ 
Гопӣна̄̄тхи, и однажды, уходя по делам, он позвал 
своего сына Рагхунандану и поручил ему послужить 
Божеству в свое отсутствие. Мукунда сказал сыну: 
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«Служи Господу и накорми Его с любовью», и ушел. 
Следуя наказу отца, Рагхунандана принес подно-
шение Гопӣна̄̄тхе и поставил перед Ним. Мальчик 
был очень невинным, поэтому он плакал и умолял 
Гопӣна̄̄тху принять подношения.Видя, что Гопӣна̄̄тха 
не ест, простодушный мальчик стал плакать, умоляя 
Господа принять подношения. Покоренный его 
любовью, Гопӣна̄̄тха все съел, не оставив ни крошки. 
Когда Мукунда Да̄̄с вернулся домой, он попросил 
сына: «Пожалуйста, принеси мне праса̄̄д», на что 
сын ответил: «Отец, Гопӣна̄̄тха все съел, не оставив 
ничего». Удивленный словами сына, Мукунда 
попросил его еще раз предложить пищу Гопӣна̄̄тхе, а 
сам сделал вид, что уходит. Довольный, Рагхунандана 
положил ла̄̄д̣̣д̣̣у в руку Гопӣна̄̄тхи и стал уговаривать 
Его поесть. Съев половинку ла̄̄д̣̣д̣̣у, Гопӣна̄̄тха увидел 
в дверях Мукунду и тут же перестал есть, застыв не-
подвижно. Мукунда, охваченный переполнявшим его 
чувством любви к сыну, посадил мальчика к себе на 
колени и прерывающимся голосом стал говорить с 
ним, а из глаз его потоком лились слезы. И по сей 
день в Ш́́рӣкханде удачливые души могут получить 
дарш́́ан божества Гопӣна̄̄тхи с половинкой ла̄̄д̣̣д̣̣у в 
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руке. Всевышний Господь Мадана (Кр̣̣ш̣̣н̣̣а) и Его 
спутник Ш́́рӣ Рагхунандана едины. Так Уддхава Да̄̄с 
воспевает эти сладостные лилы».

Всевышнего Господа можно покорить только пре-
данностью и никак иначе.

бхактйа̄̄хам экайа̄̄ гра̄̄хйах̣ ̣
ш́́раддхайа̄̄тма̄̄ прийах̣̣ сата̄̄м 
бхактих̣̣ пуна̄̄ти ман-ниш̣̣т̣̣ха̄ ̄
ш́́ва-па̄̄ка̄̄н апи самбхава̄̄т  
	 («Ш́́рӣмад-Бха̄̄гаватам» 11.14.21)

«Человек может обрести Меня, Всевышнего 
Господа, лишь искренне и с полной верой служа 
Мне. Такие преданные очень любят Меня и не видят 
иной цели своего служения помимо Меня. Совершая 
чистое преданное служение, даже чандалы могут 
очиститься от скверны низкого происхождения».

патрам̇̇ пушпам̇̇ пхалам̇̇ тойам̇ ̇
йо ме бхактйа̄̄ прайаччхати 
тад ахам̇̇ бхактй-упахр̣̣там 
аш́́на̄̄ми прайата̄̄тманах̣̣  
	 («Ш́́рӣмад Бхагавад-гӣта» 9.26)

“
Человек может 
обрести Меня, 
Всевышнего 
Господа, лишь 
искренне и с 
полной верой 
служа Мне.
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Всевышний Господь примет даже листок, цветок, 
плод или воду, предложенные с преданностью. 
Ш́́рӣла Бхактивинода Т̣̣ха̄̄кура пишет в этом контек-
сте: «Я не принимаю подношений тех, кто поклоня-
ется полубогам, даже если они приложили к этому 
огромные усилия, ибо они поклоняются Мне со 
скрытыми мотивами и их вера в Меня непостоянна». 
Всевышний Господь с жадностью поглощает то, что 
предлагают Ему преданные, но даже не смотрит на 
подношения непреданных. 

 Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣а принял скромное подношение от 
Своих чистых преданных, Видуры и его жены, но 
отверг множество роскошных, вкусных блюд, подне-
сенных Дурйодханой, ибо тот был непреданным. 

Изначальная личность Бога, Ш́́рӣ Чайтанйа 
Маха̄̄прабху показал всему миру, кто на самом 
деле является богатым и удачливым на примере 
Своего личного спутника Ш́́рӣ Ш́́рӣдхары, который 
играл роль бедняка и зарабатывал себе на жизнь 
продажей продуктов банановых деревьев. Нектарные 
лилы Всевышнего Господа Ш́́рӣмана Маха̄̄прабху, в 
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которых Он отбирал бананы у Своего чистого пре-
данного Ш́́рӣдхары, воистину удивительны. 

прати-дина ча̄̄ри данд̣̣а калаха карийа̄ ̄
табе се кинийе дравйа ардха-мӯлйа дийа̄ ̄
сатйава̄̄дӣ ш́́рӣдхара йатха̄̄ртха мӯлйа боле 
ардха-мӯлйа дийа̄̄ прабху ниджа хасте толе 
ут̣̣хийа̄̄ ш́́рӣдхара да̄̄са каре ка̄̄ра̄̄ка̄̄ри 
эимата ш́́рӣдхара - т̣̣ха̄̄курера хура̄̄хури 
(«Ш́́рӣ Чайтанйа-Бха̄̄гавата», Мадхйа-лӣла̄̄ 9.163-165) 

«Каждый день Маха̄̄прабху ссорился со Ш́́рӣдхарой 
в течение четырех данд (одна данда = 24 минуты). 
И только после этого Он покупал у него товар за 
полцены. Честный Ш́́рӣдхара называл точную цену, 
но Господь платил ему только половину. Он хватал 
товары, а Ш́́рӣдхара пытался их удержать, и между 
ними завязывалась борьба». 

прабху боле ‘бха̄̄ло бха̄̄ло, а̄̄ра на̄̄хи да̄̄и’ 
ш́́рӣдхара кхоле прабху пратйаха анна кха̄̄и 
бхактера пада̄̄ртха прабху хена мате кха̄̄и 
кот̣̣и хайле-о абхактера улат̣̣и’ на̄̄ ча̄̄и 
(«Ш́́рӣ Чайтанйа-Бха̄̄гавата», Мадхйа-лӣла̄̄ 9.184-185)
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«Господь говорил: «Хорошо, Мне этого доста-

точно». Каждый день Господь ел рис с бананами, 

отобранными у Ш́́рӣдхары. Таким образом, Господь 

принимает подношения Своего бхакты, но никогда 

даже не посмотрит на бесчисленные подношения 

непреданного». 

Увидев величественный облик Господа во время 

маха̄̄прака̄̄ш́́а-лилы, Ш́́рӣдхара потерял сознание 

во дворе дома Ш́́рӣва̄̄сы (Ш́́рӣва̄̄санган). Услышав 

голос Маха̄̄прабху, он очнулся и, вдохновленный 

Его милостью, составил прекрасные молитвы, обра-

щенные к Господу. Маха̄̄прабху, удовлетворенный 

этими молитвами, хотел наградить его обретением 

восьми мистических совершенств (аш̣̣т̣̣а-сиддхи), но 

Ш́́рӣдхара не принял этого благословения и молился 

лишь о служении лотосным стопам Маха̄̄прабху.

ма̄̄га ма̄̄га’ пунах̣̣ пунах̣̣ боле виш́́вамбхар 

ш́́рӣдхар болайе - “прабху, деха эи вар 

йе бра̄̄хман̣̣а ка̄̄р’ нила мора кхолапа̄̄та 

се бра̄̄хман̣̣а хаук мора джанма джанма на̄̄тха



28

йе бра̄̄хман̣̣а мора санге карила кондал мора 
прабху хаук та̄̄нра чаран̣̣айугал

(«Ш́́рӣ Чайтанйа-Бха̄̄гавата», Мадхйа-лӣла̄̄ 9.223-225)

«Виш́́вамбхара (Маха̄̄прабху) снова и снова пред-
лагал Ш́́рӣдхаре попросить благословения, но тот 
отвечал: «Мой дорогой Господь, пусть тот бра̄̄хман, 
который силой забирал у меня банановые листья, 
будет моим Господином из жизни в жизнь. Пусть 
стопы бра̄̄хмана, который ссорился со мной, будут 
моим вечным объектом поклонения».

После лилы освобождения Чханда Кази Ш́́рӣман 
Маха̄̄прабху, совершая санкӣртану с группой предан-
ных, прошел через рыночные ряды ткачей и продав-
цов раковин и пришел к дому Ш́́рӣдхары, чтобы там 
отдохнуть. Он с большим удовольствием выпил воды 
из дырявого железного сосуда Ш́́рӣдхары. Видя, как 
Маха̄̄прабху пьет воду из старого сосуда, Ш́́рӣдхара 
громко вскрикнул и потерял сознание. Этой лилой 
Ш́́рӣман Маха̄̄прабху учит нас, что обрести предан-
ность Господу можно, принимая пищу от преданно-
го. Он считает воду в доме преданного равноценной 
нектару, даже, если она находится в разбитом сосуде. 
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И, в противоположность этому, Господь отвергнет 
воду от гордеца-непреданного, даже если она подне-
сена в красиво украшенном сосуде. Перед тем, как 
принять саннйа̄̄су и покинуть отчий дом, Маха̄̄прабху 
с большой любовью вкушал сладкое блюдо из при-
несенной Ш́́рӣдхарой тыквы, которую Шачӣма̄̄та 
сварила в молоке для Маха̄̄прабху.

 Совершая преданное служение, необходимо 
понимать разницу между преданностью и ее от-
сутствием. Истинную природу действий и поступ-
ков можно определить по их плодам. В книге «Ш́́рӣ 
Бхаджана-рахасйа» Ш́́рӣ Бхактивинода Т̣̣ха̄̄кура 
приводит свидетельства из Одиннадцатой песни 
«Ш́́рӣмад-Бха̄̄гаватам» относительно признаков про-
гресса в безраздельной преданности: 

бхактих̣̣ пареш́́а̄̄нубхаво вирактир 
анйатра чайш̣̣а трика эка-ка̄̄лах̣ ̣
прападйама̄̄насйа йатха̄̄ш́́натах̣̣ сйус 
туш̣̣т̣̣их̣̣ пуш̣̣т̣̣их̣̣ кш̣̣уд-апа̄̄йо ‘ну-гха̄̄сам 
	 («Ш́́рӣмад-Бха̄̄гаватам» 11.2.42) 

«Преданность, более глубокое осознание своей 
вечной связи с Всевышним, и отрешенность от 

“
Истинную 
природу 
действий и 
поступков 
можно 
определить по 
их плодам.
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материальных объектов и отношений — всё это од-
новременно испытывает тот, кто находит прибежи-
ще у Верховной Личности Бога, подобно тому, как с 
каждым съеденным кусочком пищи человек получает 
удовольствие, питает свой организм, и утоляет 
голод».

Как только предавшаяся душа начинает преданное 
служение, она постигает Господа и начинает испыты-
вать неприязнь к тому, что не связано с Господом. 
Если этого не происходит, следует понимать, что 
данная деятельность не является бхакти. Хотя 
внешне это может выглядеть как бхакти, на самом 
деле такой человек не вручил себя Господу.

Ш́́рӣ Рӯпа Госва̄̄мӣ пишет в «Ш́́рӣ Бхакти-
ра̄̄самр̣̣та-синдху» (Пӯрва-вибха̄̄га, 1.17): 

клеш́́а̄̄гнӣ ш́́убхада̄̄ мокш̣̣а-лагхута̄̄-кр̣̣т судурлабха̄ ̄
са̄̄ндра̄̄нанда-виш́́еш̣̣а̄̄тма̄̄ ш́́рӣкр̣̣ш̣̣н̣̣а-а̄̄карш̣̣ин̣̣ӣ ча са̄̄

Пословный перевод:

са̄ ̄ — Она; бхакти — преданность; клеш́́а̄̄гнӣ 
— разрушает несчастья; ш́́убхада̄ ̄ — дарует благо; 
мокш̣̣а-лагхута̄̄-кр̣̣т — рождает отвращение к 

“
Как только 
предавшаяся 
душа начинает 
преданное 
служение, 
она постигает 
Господа и 
начинает 
испытывать 
неприязнь 
к тому, что 
не связано с 
Господом. 
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освобождению; судурлабха̄̄ — очень редкое; са̄̄н-
дра̄̄нанда-виш́́еш̣̣а̄̄тма̄ ̄— переживание высочайшего, 
концентрированного блаженства; ш́́рӣкр̣̣ш̣̣н̣̣а-а̄̄кар-
ш̣̣ин̣̣ӣ — привлекает всепривлекающего Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣у; 
ча — и. 

 Если человек, занимающийся преданным служе-
нием, все еще обеспокоен материальными страдани-
ями, если его жизнь не исполнена всего благоприят-
ного, если он не осознал ничтожности освобождения, 
не испытывает высочайшего блаженства и его не 
влечет к Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣е, следует понимать, что его пре-
данность не является истинной. 

 «Са̄̄дхана-бхакти (преданное служение, осно-
ванное на следовании правилам и предписаниям) 
обладает двумя особенными свойствами: 1) клеш́́а̄̄гнӣ 
(устраняет страдания) и 2) ш́́убхада̄ ̄ (одаряет благо-
датью). Двумя особенностями бха̄̄ва-бхакти (предан-
ного служения, сопровождаемого экстатическими 
чувствами) являются: 1) мокш̣̣а-лагхута̄̄-кр̣̣т (обес-
ценивает освобождение) и 2) судурлабха̄̄ (очень редко 
достижима). А два особых качества према-бхакти 
(преданного служения со спонтанной любовью): 1) 
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са̄̄ндра̄̄нанда-виш́́еш̣̣а̄̄тма̄ ̄ (исполнена трансцендент-
ного блаженства) и 2) ш́́рӣкр̣̣ш̣̣н̣̣а-а̄̄карш̣̣ин̣̣ӣ (привле-
кает всепривлекающего Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣у)». 

аджн̃̃а̄̄на-тамера на̄̄ма кахийе ‘каитава’ 
дхарма-артха-ка̄̄ма-мокша-ва̄̄н̃̃чха̄̄ а̄̄ди саба 
та̄̄ра мадхйе мокша-ва̄̄н̃̃чха̄̄ каитава-прадха̄̄на 
йа̄̄ха̄̄ хаите кр̣̣шн̣̣а-бхакти хайа антардха̄̄на 
кр̣̣шн̣̣а-бхактира ба̄̄дхака — йата ш́́убха̄̄ш́́убха карма 
сеха эка джӣвера аджн̃̃а̄̄на-тамо-дхарма  
	 («Ш́́рӣ Чайтанйа-чарита̄̄мр̣̣та», 

	  А̄̄дӣ-лӣла̄̄ 1.90.92.94)

 «Мглу невежества называют кайтава — «путь 
обмана», который проявляется в стремлении к ре-
лигиозности, материальному благосостоянию, 
чувственным наслаждениям и к освобождению. 
Среди этих четырех видов обмана самым главным 
является желание обрести освобождение, слившись 
со Всевышним, ибо это приводит к полному исчез-
новению преданности Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣е. Если какая-то 
деятельность  — будь то благоприятная или небла-
гоприятная — препятствует развитию преданности 
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Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣е, ее следует считать лишь блужданием во 
тьме невежества. 

а̄̄тмендрийа-прӣти-ва̄̄н̃̃чха̄̄ — та̄̄ре бали ‘ка̄̄ма’ 
кр̣̣шн̣̣ендрийа-прӣти-иччха̄̄ дхаре ‘према’ на̄̄ма 

	  («Ш́́рӣ Чайтанйа-чарита̄̄мр̣̣та», А̄̄дӣ-лӣла̄̄ 4.165)

Желание удовлетворять собственные чувства 
именуется ка̄̄мой, вожделением, а желание усла-
ждать чувства Господа Кришны является премой, или 
чистой любовью.

атаэва ка̄̄ма-преме бахута антара 
ка̄̄ма — андха-тамах̣̣, према — нирмала бха̄̄скара  

	 («Ш́́рӣ Чайтанйа-чарита̄̄мр̣̣та», Ади-лӣла̄̄ 4.171)

«Поэтому вожделение и любовь совершенно 
отличны друг от друга. Вожделение подобно непро-
глядной тьме, а любовь —  яркому солнцу».

 Ка̄̄ма, желание удовлетворять собственные 
чувства, является болезнью сердца, хр̣̣д-рогой, всех 
джӣв. Другими словами, вожделение — это желание 
наслаждаться мирскими удовольствиями, а если быть 
более точным, то к этой категории относятся любые 

“
Желание 
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премой, 
или чистой 
любовью.
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желания, помимо желания удовлетворить Ш́́рӣ 
Кр̣̣ш̣̣н̣̣у. Причиной ка̄̄мы является ошибочное отож-
дествление себя с бренным телом, а причиной этого 
заблуждения является невежество. Причиной неве-
жества является неприязнь к Абсолютному знанию, 
неделимой Истине, Всевышнему Господу. 

ваданти тат таттва-видас 
таттвам̇̇ йадж джн̃̃а̄̄нам адвайам 
брахмети парама̄̄тмети 
бхагава̄̄н ити ш́́абдйате  
	 («Ш́́рӣмад-Бха̄̄гаватам» 1.2.11)

 «Сведущие трансценденталисты, познавшие не-
делимую Абсолютную Истину, описывают ее как 
Брахман, Парама̄̄тма̄ ̄или Бхагава̄̄н». 

 Брахман (безличный аспект) является вели-
чайшим из величайшего, парама̄̄тма̄ ̄ (Сверхдуша) 
является мельчайшей из мельчайшего, а Бхагава̄̄н 
 — это Абсолютная Истина, в которой одновремен-
но присутствует мельчайшее (ан̣̣утва), величайшее 
(вибхутва) и все, что между ними (мадхйатва). 
Среди бесчисленных Обликов Бхагава̄̄на высшим 
является Нанданандана Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣а, изначальная 
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Личность Бога (свайам̇̇ бхагава̄̄н) и источник всех ин-
карнаций (авата̄̄р). 

ӣш́́варах̣̣ парамах̣̣ кр̣̣шн̣̣ах̣ ̣
сач-чид-а̄̄нанда-виграхах̣ ̣
ана̄̄дир а̄̄дир говиндах̣ ̣
сарва-ка̄̄ран̣̣а-ка̄̄ран̣̣ам  
	 («Ш́́рӣ Брахма-сам̇̇хита̄̄» 5.1)

«Всевышний Господь – это Кр̣̣ш̣̣н̣̣а, изначальная 
Личность Бога, которого называют Говиндой. Его 
тело вечно, исполнено блаженства и знания, а Сам 
Он является изначальной причиной всех причин». 

эте ча̄̄м̇̇ш́́а-кала̄̄х̣̣ пум̇̇сах̣ ̣
кр̣̣шн̣̣ас ту бхагава̄̄н свайам 
индра̄̄ри-вйа̄̄кулам̇̇ локам̇ ̇
мр̣̣д̣̣айанти йуге йуге 
	 («Ш́́рӣмад-Бха̄̄гаватам» 1.3.28)

«Все инкарнации (авата̄̄ры) представляют собой 
либо полные части, либо части полных частей Ш́́рӣ 
Кр̣̣ш̣̣н̣̣ы, Изначальной Верховной Личности Господа. 
Его инкарнации (авата̄̄ры) нисходят на разные 
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планеты, чтобы защитить святых личностей от беспо-
койств, причиняемых демонами». 

адвайа-джн̃̃а̄̄на таттва-васту кр̣̣шн̣̣ера сварӯпа 
брахма, а̄̄тма̄̄, бхагава̄̄н — тина та̄̄н̇̇ра рӯпа  
	 («Ш́́рӣ Чайтанйа-чарита̄̄мр̣̣та», А̄̄дӣ-лӣла̄̄ 2.65)

 «Господь Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣а — это единая и неделимая 
Абсолютная Истина, высшая реальность. Он проявля-
ет Себя в трех ипостасях: как Брахман, Парама̄̄тма и 
Бхагава̄̄н». 

 бхакти-йоге бхакта па̄̄йа йа̄̄н̇̇ха̄̄ра дарш́́ана 
сӯрйа йена савиграха декхе дева-ган̣̣а 
джн̃̃а̄̄на-йога-ма̄̄рге та̄̄н̇̇ре бхадже йеи саба 
брахма-а̄̄тма-рӯпе та̄̄н̇̇ре каре анубхава 

	 («Ш́́рӣ Чайтанйа-чарита̄̄мр̣̣та», Ади-лӣла̄̄ 
2.25-26)

«Благодаря служению Всевышнему Господу 
бхакты могут созерцать Его так же, как обитатели 
рая могут лицезреть божество Солнца. Те, кто следует 
по пути знания и по пути йоги, постигают Его как 
безличный Брахман и Парама̄̄тму в сердце». 
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 В Своих наставлениях Ш́́рӣ Сана̄̄тане Госва̄̄мӣ 
(сана̄̄тана-шикш̣̣а), Ш́́рӣман Маха̄̄прабху объясня-
ет, что единственной причиной страданий джӣв 
является забвение Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣ы: кр̣̣ш̣̣н̣̣а бхули’ сеи 
джӣва ана̄̄ди-бахирмукха атаэва ма̄̄йа̄̄ та̄̄ре дейа сам̇-̇
са̄̄ра-дух̣̣кха («Ш́́рӣ Чайтанйа-чарита̄̄мр̣̣та», Мадхйа-
лӣла̄̄ 20.117)

Ш́́рӣ Джагада̄̄нанда Пан̣̣д̣̣ит, личный спутник 
Ш́́рӣмана Маха̄̄прабху, утверждает в книге 
«Према-виварта»: 

чит-кан̣̣а — джӣва, кр̣̣ш̣̣н̣̣а — чинмайа бха̄̄скара 
нитйа кр̣̣ш̣̣н̣̣а декхи’ кр̣̣ш̣̣н̣̣е карена а̄̄дара 
кр̣̣ш̣̣н̣̣а бахирмукха хан̃̃а̄̄ бхога-ва̄̄нчха каре 
никат̣̣астха ма̄̄йа̄̄ та̄̄ре джа̄̄пат̣̣ийа дхаре

«Живое существо (джӣва) — это частица сознания 
(чит-кан̣̣а), подобная частице света, исходящей от 
солнца, а Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣а — это полное сознание, транс-
цендентное Солнце. Когда живые существа устремля-
ются к Вечной Абсолютной Истине, Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣е, они 
поклоняются Ему. Однако, когда они отворачивают-
ся от Него и желают материального наслаждения, 
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внешняя энергия (Маха-ма̄̄йа̄̄), находящаяся рядом с 
ними, связывает их».

Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣а провозглашает в «Ш́́рӣмад Бхагавад-
гӣте» (7.14): «Божественную энергию, состоящую из 
трех гун̣ ̣материальной природы, невозможно преодо-
леть. Лишь те, кто предался Моим лотосным стопам, 
могут освободиться из когтей ма̄̄йи».

Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣а говорит в «Бхагавад-гӣте», что 
похоть (ка̄̄ма) — величайший враг джӣв, чьи сердца 
заражены ею. Живые существа по собственной сво-
бодной воле отворачиваются от Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣ы и преда-
ются вожделению, претерпевая при этом огромные 
страдания. Таким образом, они сами создают своего 
врага в лице вожделения. 

В связи с этим крайне важно помнить слова 
Прахла̄̄ды, обращенные к его отцу Хиранйакаш́́ипу 
(«Ш́́рӣмад-Бха̄̄гаватам», 7.8.9). Высокочтимый Ш́́рӣ- 
мад Бхактиведанта Сва̄̄мӣ Маха̄̄ра̄̄джа переводит этот 
стих следующим образом: «Дорогой отец! Откажись, 
пожалуйста, от своего демонического умонастро-
ения. Не дели окружающих на врагов и друзей; 
научись одинаково относиться ко всем. Кроме 
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неконтролируемого ума, который ведет душу по 
ложному пути, у нас нет в этом мире иных врагов. 
Когда человек начинает видеть равенство всех живых 
существ, он достигает совершенства в поклонении 
Господу». 

 Здесь также стоит упомянуть два стиха из третьей 
главы «Бхагавад-гӣты» (3.36-37):

арджуна ува̄̄ча 
атха кена прайукто ’йам̇̇ па̄̄пам̇̇ чарати пӯрушах̣ ̣
аниччханн апи ва̄̄ршн̣̣ейа бала̄̄д ива нийоджитах̣̣

ш́́рӣ-бхагава̄̄н ува̄̄ча 
ка̄̄ма эша кродха эша раджо-гун̣̣а-самудбхавах̣ ̣
маха̄̄ш́́ано маха̄̄-па̄̄пма̄̄ виддхй энам иха ваирин̣̣ам 

Ш́́рӣла Бхактивинода Т̣̣ха̄̄кура так объясняет 
основной посыл (марма̄̄нува̄̄да) вышеприведенного 
стиха: «Услышав эти слова Господа, Арджуна сказал: 
«О потомок Вр̣̣ш̣̣н̣̣и! Что заставляет живые существа 
заниматься греховной деятельностью, даже не желая 
того? Ты сказал, что джӣва — вечное существо, обла-
дающее чистым сознанием и находящееся за преде-
лами материальных качеств и отношений. Поэтому 
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склонность джӣв совершать греховные поступки не-
естественна. Однако, несмотря на это, они постоян-
но грешат. Пожалуйста, объясни мне, кто же тогда 
вовлекает их в греховную деятельность?» В ответ 
Всевышний Господь сказал: «Арджуна! Совершать 
греховные поступки джӣву заставляет похоть (ка̄̄ма), 
возникающая из гун̣̣ы страсти. Ка̄̄ма — это желание 
наслаждаться материальными объектами чувств. 
Когда это желание не удовлетворено, ка̄̄ма превра-
щается в гнев (кродха). Похоть возникает из гун̣̣ы 
страсти (ра̄̄джа-гун̣̣а), и когда возникает какое-либо 
препятствие в исполнении желаний, она превраща-
ется в гнев, который происходит из гун̣̣ы невежества 
(тама-гун̣̣а). Похоть пылает подобно огню и очень 
разрушительна по своей природе. Пойми, что это ве-
личайший враг всех живых существ». 

В определенных случаях вожделение покрывает 
обусловленное живое существо не так сильно, как, 
например, в случае свободных от желаний карма-йо-
гов, где ка̄̄ма присутствует в форме бутона. Когда 
покров вожделения сильнее, живые существа не 
способны помнить Всевышнего Господа, даже приняв 
рождение в человеческой форме жизни. Сознание 
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людей, которые высоконравственны, но при этом не 
верят в Бога, сопоставимо с сознанием зверей и птиц. 
Когда вожделение окутывает живое существо еще 
сильнее, их сознание полностью затмевается, как у 
деревьев и т.п. Сознание живых существ, которые по 
своей свободной воле не выбрали путь служения Ш́́рӣ 
Кр̣̣ш̣̣н̣̣е, утрачивает чистоту и погружается в ка̄̄му. Так 
оно постепенно все больше и больше покрывается во-
жделением, пока в итоге не станет совсем инертным. 
Это состояние называется обусловленностью вслед-
ствие материальной деятельности (карма-банд-
ха), и в этом состоянии обусловленности живое 
существо испытывает страдания материального мира 
(сам̇̇са̄̄ра-йа̄̄тана). 

В шестнадцатой главе «Ш́́рӣмад Бхагавад-
гӣты» (даива̄̄сура-сампад-вибха̄̄га-йога) Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣а 
говорит: «Тех, кто завистлив и жесток, кто низший 
среди людей, я постоянно погружаю в океан матери-
ального существования, в различные демонические 
виды жизни». Другими словами, действия, выполня-
емые согласно демонической природе, все больше и 
больше усиливают их демонический образ мыслей. 
Снова и снова рождаясь в демонических формах 
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жизни, эти невежественные живые существа посте-
пенно опускаются в самые отвратительные формы 
жизни. 

три-видхам̇̇ наракасйедам̇ ̇
два̄̄рам̇̇ на̄̄ш́́анам а̄̄тманах̣ ̣
ка̄̄мах̣̣ кродхас татха̄̄ лобхас 
тасма̄̄д этат трайам̇̇ тйаджет  
	 («Ш́́рӣмад Бхагавад-гӣта» 16.21) 

«Есть трое врат, ведущих в ад самоуничтожения, 
— похоть (ка̄̄ма), гнев (кродха) и жадность (лобха). 
Поэтому разумные люди отказываются от этих 
трех пороков, являющихся препятствиями на пути 
бхакти». 

на джа̄̄ту ка̄̄мах̣̣ ка̄̄ма̄̄на̄̄м  
упабхогена ш́́а̄̄м̇̇йати  
хавиш̣̣а̄̄ кр̣̣ш̣̣н̣̣а-вартмева 
бхӯйа эва̄̄бхивардхате  
	 («Ш́́рӣмад-Бха̄̄гаватам» 9.19.14) 

«Масло, льющееся в огонь, не гасит, а лишь раз-
жигает его. Подобно этому, когда мы удовлетворя-
ем наши чувственные желания, жажда наслаждения 

“
«Есть трое врат, 
ведущих в ад 
самоуничтоже-
ния, — похоть 
(ка̄ма), гнев 
(кродха) и 
жадность 
(лобха). 
Поэтому 
разумные люди 
отказываются 
от этих трех 
пороков, 
являющихся 
препятствиями 
на пути бхакти».
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только возрастает; плотские утехи не способны 
избавить от похоти». 

 Наш высокочтимый Гурудева неоднократно 
повторял, что способ избавления от желаний заклю-
чается в следующем: «Если в огонь налить неболь-
шое количество топленого масла (гхи), он разгорится 
еще сильнее, но, если вылить сразу большое количе-
ство гхи, огонь погаснет». Подобным образом, если у 
нас есть сильная жажда всеобъемлющего Абсолюта 
— Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣ы, эта жажда погасит огонь мирских 
желаний, огонь ка̄̄мы. Например, Маха̄̄ра̄̄джа Йайа̄̄ти 
из династии Чандры оставил желание попасть на 
райские планеты и устремился к общению с истин-
ными садху, чтобы обрести Всевышнего Господа Ш́́рӣ 
Кр̣̣ш̣̣н̣̣у. 

Тщательно изучив наставления Всевышнего 
Господа, предшествующих а̄̄ча̄̄рйев (гуру-варги) и свя-
щенных писаний, можно сделать вывод, что только 
преданность Всевышнему Господу приносит абсо-
лютное благо и изгоняет из сердца болезнь ка̄̄мы. 
В «Ш́́рӣ Бхакти-раса̄̄мр̣̣та-синдху» (Пӯрва-вибха̄̄га, 
4.11) Ш́́рӣла Рӯпа Госва̄̄мӣ описывает различные 
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ступени преданности Всевышнему Господу, ведущие 
к конечной цели, према-бхакти:

а̄̄дау ш́́раддха̄̄ татах̣̣ са̄̄дху 
сан̇̇го ’тха бхаджана-крийа̄ ̄
тато ’нартха-нивр̣̣ттих̣̣ сйа̄̄т 
тато ништ̣̣ха̄̄ ручис татах̣̣

атха̄̄сактис тато бха̄̄вас 
татах̣̣ према̄̄бхйудан̃̃чати 
са̄̄дхака̄̄на̄̄м айам̇̇ премн̣̣ах̣ ̣
пра̄̄дурбха̄̄ве бхавет крамах̣ ̣
	 («Ш́́рӣ Бхакти-раса̄̄мр̣̣та-синдху» 1.4.15-16) 

 Сначала появляется ш́́раддха̄̄ — в Ш́́рӣ Чайтанйа-
чарита̄̄мр̣̣те, Мадхйа-лиле 22.62 утверждается: ‘ш́́рад-
дха̄̄’-ш́́абде – виш́́ва̄̄са кахе судр̣̣д̣̣ха ниш́́чайа кр̣̣ш̣̣н̣̣е 
бхакти каиле сарва-карма кр̣̣та хайа: ш́́раддха̄̄ 
— это непоколебимая, твердая вера в слова бхак-
ти-шастр и в то, что совершая преданное служение 
Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣е, исполняются все другие обязанности. 
После ш́́раддхи са̄̄дхака обретает общение с истин-
ными преданными (са̄̄дху-санга), далее идет сле-
дование духовной практике (бхаджана-крийа), в 
процессе которой са̄̄дхака освобождается от грехов 
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— анартха-нивр̣̣итти, вследствие этого обретает не-
поколебимую веру и постоянство в преданности — 
ниш̣̣т̣̣ху, вслед за этим следует появление сильного 
вкуса к преданному служению — ручи, что приводит 
к сильной привязанности к Верховной Личности Бога 
— а̄̄сакти. Таковы ступени са̄̄дхана-бхакти. Затем в 
сердце преданного пробуждаются первые признаки 
трансцендентной любви к Богу (бха̄̄ва) и, наконец, 
преданный достигает высшей стадии трансцендент-
ной любви — премы. Таков постепенный процесс 
развития божественной любви для са̄̄дхаков. 

бхакти-мӯла сукр̣̣ти хаите ш́́раддходайа 
ш́́раддха̄̄ хаиле са̄̄дху-санга ана̄̄йа̄̄се хайа 
са̄̄дху-санга пхале хайа бхаджанера ш̣̣икша̄ ̄
бхаджана-ш́́икш̣̣а̄̄ра санге на̄̄ма мантра дӣкш̣̣а̄̄

бхаджите-бхаджите хайа анартхера кш̣̣айа 
анартха кхарвита хаиле ниш̣̣т̣̣ха̄̄ра удайа 
ниш̣̣т̣̣ха̄̄-на̄̄ме йата хайа анартха-вина̄̄ш́́а 
на̄̄ме тата ручи-краме хаибе прака̄̄ш́́а

ручи-йукта на̄̄мете анартха йата йа̄̄йа  
татаи а̄̄сакти на̄̄ме бхакта-джана па̄̄йа 
на̄̄ма̄̄сакти краме сарва̄̄нартха дӯре хайа 
табе бха̄̄водайа хайа эи та ниш́́чайа 
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ити мадхйе асат-санге пратиш̣̣т̣̣ха джанмийа̄ ̄
кут̣̣ӣнат̣̣ӣ два̄̄ре дейа нимне пхела̄̄ийа  
ати са̄̄вадха̄̄не бха̄̄ӣ асат-санга тйаджа  
нирантара пара̄̄нанде харина̄̄ма бхаджа  
	 («Ш́́рӣ Бхаджана-рахасйа», 1.7)

«Вера возникает, когда человек совершает 
поступки, которые пробуждают преданность в его 
сердце (бхакти-мӯла сукр̣̣ти). Благодаря вере пре-
данный легко обретает общение со святыми (са̄̄д-
ху-санга), плодом которого является получение 
наставлений, касающихся преданного служения 
(на̄̄ма-мантра-дӣкш̣̣а). Постоянно совершая предан-
ное служение, все сомнения в сердце будут уничто-
жены (анартха-нивр̣̣тти), и человек обретет устой-
чивость в своей практике (ниш̣̣т̣̣ха). Если человек 
повторяет Святое Имя с твердой верой, оставшиеся 
анартхи быстро уходят, а вкус к Святому Имени воз-
растает (ручи). Если человек повторяет Святое Имя 
со вкусом, анартхи практически полностью уничто-
жаются, он привязывается к хари-на̄̄ме, и эта ступень 
называется а̄̄сакти. На этом этапе все анартхи 
исчезают без следа, после чего развиваются экста-
тические чувства, называемые бха̄̄вой. Однако, если 
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при этом из-за дурного общения возникает чувство 
ложной гордости и в сердце прорастает лицемерие и 
двуличие, то они ввергают человека в самое низкое 
состояние сознания. Поэтому всячески избегайте 
общения с непреданными и в блаженстве непрерыв-
но служите Святому Имени».

варам̇̇ хутаваха-джва̄̄ла̄̄ пан̃̃чара̄̄нтах̣̣ вйавастхитих̣ ̣
на ш́́аури чинта̄̄ вимукха джана самва̄̄са ваишасам 
	 («Ка̄̄тйа̄̄йана-сам̇̇хита», 
	 «Ш рӣ Бхакти-раса̄̄ мр�та синдху», 1.2.51)

 «Лучше страдать, будучи запертым в клетке или 
охваченным бушующим пламенем, чем находиться в 
обществе людей, враждебных к Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣е». 

 У меня была возможность слушать от высокоч-
тимого Гурудевы, а̄̄ча̄̄рйи-основателя Ш́́рӣ Чайтанйа 
Гауд̣̣ӣа-мат̣̣ха, о превосходстве гопӣ над различны-
ми видами преданных и о высочайшей преданности 
Ш́́рӣмати Ра̄̄дхики. И Дхрува, и Прахла̄̄да постигли 
Всевышнего Господа, идя путем преданного служения, 
но знание Прахла̄̄ды превосходит знание Дхрувы. 
Преданность Дхрувы была движима материальными 
желаниями (сака̄̄ма), и позже он освободился от них 

“
 «Лучше 
страдать, будучи 
запертым в 
клетке или 
охваченным 
бушующим 
пламенем, чем 
находиться 
в обществе 
людей, 
враждебных к 
Ш́рӣ Кр̣ш̣н̣е». 
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(ниш̣̣ка̄̄ма). Однако преданность Прахла̄̄ды с самого 
начала не имела материальной мотивации. Ханума̄̄н 
превосходит Прахла̄̄ду. Прахла̄̄да не имел возможно-
сти слушать и воспевать славу Господа, не имел воз-
можности служить Тому, Кому он поклонялся, задей-
ствуя все органы чувств, поскольку жил во враждебной 
среде. Ханума̄̄н, с другой стороны, имел возможность 
выполнять прямые указания своего вечного госпо-
дина Ш́́рӣ Ра̄̄мачандры и служить Ему различными 
способами в качестве верного слуги. В какой мере 
человек служит Господу, в такой мере он привлекает 
любовь Господа. Следовательно, Ханума̄̄н превосхо-
дит Прахла̄̄ду в своей преданности. Далее, Арджуна, 
один из Па̄̄н̣̣д̣̣авов, чья преданность в настроении 
дружбы (са̄̄кхйа-ра̄̄са) сподвигла Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣у стать 
его колесничим и следовать его приказам, превосхо-
дит преданность Ханума̄̄на. В свою очередь Йадавы 
превосходят Па̄̄н̣̣д̣̣авов, поскольку Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣а 
родился в династии Йаду. Они взбираются на плечи 
Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣ы и сажают Его на свои плечи, играя с Ним 
без всяких условностей. Наивысшее положение среди 
Йа̄̄давов занимает Уддхава. Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣а отправил его 
во Враджа-дха̄м̄у, где он был совершенно ошеломлен, 
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увидев непостижимую Божественную Любовь гопӣ. 
Тогда он пожелал родиться во Враджа-дха̄̄ме в виде 
травинки, куста или лианы. Главной же среди всех 
гопӣ является Ра̄̄дха̄̄ра̄̄н̣̣и: 

а̄̄са̄̄м ахо чаран̣̣а-рен̣̣у-джуш̣̣а̄̄м ахам̇̇ сйа̄̄м̇ ̇
вр̣̣нда̄̄ване ким апи гулма-латауш̣̣адхӣна̄̄м 
йа̄̄ дустйаджам̇̇ сва-джанам а̄̄рйа-патхам̇̇ ча хитва̄ ̄
бхеджур мукунда-падавӣм̇̇ ш́́рутибхир вимр̣̣гйа̄̄м 
	 («Ш́́рӣмад-Бха̄̄гаватам» 10.47.61)

«Гопӣ Враджа-дха̄̄мы отреклись от своих мужей, 
сыновей и других родственников, расстаться с 
которыми необычайно трудно, и сошли с пути це-
ломудрия, предписанного Ведами, ради того, чтобы 
принять прибежище у лотосных стоп Мукунды, 
которого ищут освобожденные святые. Пусть же я 
буду настолько удачлив, чтобы родиться во Враджа-
дха̄̄ме кустом, лианой или травинкой, которые бла-
гословлены возможностью служить лотосным стопам 
гопӣ Враджа, ибо, наступая на них, гопӣ благословля-
ют их пылью со своих лотосных стоп».

 Ш́́рӣ Уддхава молится пыли с лотосных стоп гопӣ: 
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ванде нанда-враджа-с‍‍трӣн̣̣а̄̄м̣ ̣
па̄̄да-рен̣̣ум абхӣкш̣̣н̣̣аш́́ах̣ ̣
йа̄̄са̄̄м̣̣ хари-катходгӣтам̣ ̣
пуна̄̄ти бхувана-трайам 
	 («Ш́́рӣмад-Бха̄̄гаватам», 10.47.63)

«Я вновь и вновь молюсь пыли со стоп (слугам) 
гопӣ Враджа-дха̄̄мы. Когда эти гопӣ громко поют 
славу Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣е, звуки их песен очищают все три 
мира».

 Гопӣ служат Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣е, без остатка вручив себя 
Ему. Поэтому они познали Его полностью и способны 
в полной мере воспеть Его славу. 

 Пять глав, посвященных ра̄̄са-лиле в 10-й Песне 
«Ш́́рӣмад-Бха̄̄гаватам», описывают следующие игры: 
обмен аргументами между Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣ой и гопӣ 
ради наслаждения красотой ра̄̄сы; внезапное исчез-
новение Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣ы из ра̄̄са-лилы, после чего гопӣ 
отчаянно ищут Кр̣̣ш̣̣н̣̣у, блуждая по лесам Вриндавана, 
и неистово молятся об обретении дарш́́ана Его 
Божественного Облика. 

Как могут порабощенные джӣвы, отвернувши-
еся от Всевышнего Господа Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣ы, лишенные 

“
Гопӣ служат 
Ш́рӣ Кр̣ш̣н̣е, 
без остатка 
вручив себя 
Ему. Поэтому 
они познали 
Его полностью 
и способны в 
полной мере 
воспеть Его 
славу. 
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Его дарш́́ана и не ведающие о Его сладости, понять 
эти высочайшие лилы? Они считают, что эти игры 
подобны мирским грубым чувственным наслаж-
дениям, которым предаются мирские мужчины и 
женщины, и ошибочно принимают такие чувствен-
ные наслаждения за Божественную Любовь. Такие 
неудачливые, невежественные и обусловленные 
живые существа рискуют утонуть в океане матери-
ального мира, где страданиям нет конца.

Как может джӣва, попавшая в ловушку внешней 
энергии, состоящей из трех гун̣ ̣ материальной 
природы, постичь трансцендентные игры вечных 
спутников Господа, наслаждающихся близкими лю-
бовными отношениями с Ним? Это абсолютно ис-
ключено! По этой причине, завершив повествование 
о ра̄̄са-лиле, Ведавйаса Муни делает предупрежде-
ние. Наш высокочтимый Гурудева во время Хари-
катхи часто предостерегал своих учеников в этом 
отношении:

найтат сама̄̄чаредж джа̄̄ту 
манаса̄̄пи хй анӣш́́варах̣ ̣
винаш́́йатй а̄̄чаранан мауд̣̣хйа̄̄д 
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йатха̄̄рудро ’бдхи-джам̇̇ виш̣̣ам 
	 («Ш́́рӣмад-Бха̄̄гаватам», 10.33.30)

 «Тот, кто слаб и недостоин (анӣшвара), не должен 
пытаться подражать великим личностям даже в уме. 
Если обычный человек попробует подражать их по-
ступкам, его ждет неминуемая гибель, как ждет она 
того, кто, не будучи Рудрой, попытается выпить 
океан яда».

Высокочтимый Ш́́рӣла Гурудева обычно объяснял 
термин анӣш́́вара (в приведенном выше стихе) как 
«не ӣш́́вара», т. е. тот, кто не владеет своими чув-
ствами. Он также обозначает того, кто не верит в 
ӣш́́вару (Бога), то есть не признает Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣у пара-
меш́́варой, Верховной Личностью Бога, а считает Его 
обычным человеком, наделенным сверхъестествен-
ным могуществом. Они говорят: «Если Кр̣̣ш̣̣н̣̣а может 
наслаждаться общением с миллиардами гопӣ, то в 
чем тогда вина обычных мужчин, которые развле-
каются всего с тремя-четырьмя женщинами? Пусть 
Кр̣̣ш̣̣н̣̣а наслаждается девяноста пятью процентами, 
но, по крайней мере, пять процентов нужно оставить 
для обычных людей». Для тех, кто желает стать 
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партнером Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣ы в такого рода наслаждениях, 
строго запрещено читать «Ш́́рӣмад-Бха̄̄гаватам», не 
говоря уже о главах, описывающих ра̄̄са-лилу. 

Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣а провозглашает в «Ш́́рӣмад Бхагавад-
гӣте» (9.24):

ахам̇̇ хи сарва-йаджн̃̃а̄̄на̄̄м̇ ̇
бхокта̄̄ ча прабхур эва ча 
на ту ма̄̄м абхиджа̄̄нанти 
таттвена̄̄таш́́ чйаванти те

«Я единственный, кто наслаждается всеми жерт-
воприношениями и повелевает ими. Поэтому те, 
кто не постиг Мою подлинную духовную природу, 
обречены на падение».

 Все предназначено для Его наслаждения. Живые 
существа, окутанные Майей, действуют как на-
слаждающиеся. Они считают себя «маленькими 
Кр̣̣ш̣̣н̣̣ами» и хотят наслаждаться друг другом. Это 
является причиной постоянного столкновения инте-
ресов людей в иллюзорном мире. 

Ш́́рӣла Виш́́вана̄̄тха Чакравартӣ пишет в ком-
ментарии к этому стиху, что человек, который не 
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верит во Всевышнего Господа, низок и косен. Когда 
такие люди, не верящие в Абсолютное Превосходство 
Господа Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣ы, слышат повествования о Его 
играх с гопӣ, то они считают, что эти игры подобны 
мирским отношениям между обычными мужчинами 
и женщинами. Всецело захваченные вожделением, 
такие люди попадают в ад. Рудра (Маха̄̄дева) стал 
Нӣлакан̣̣т̣̣хой («синешеим»), когда выпил яд, появив-
шийся при пахтании молочного океана (кш̣̣ӣра-са̄̄га-
ра). В отличии от него арудра (тот, кто не является 
Маха̄̄девой) будет уничтожен от одного лишь запаха 
яда, не говоря уже о том, чтобы его выпить. 

Похотливые люди всегда эгоистичны и горды, 
поскольку воспринимают лишь низшую материю, 
которую они считают объектом своего наслажде-
ния. Преданный же, с  любовью служа Всевышнему 
Господу, всегда устремлён к тому, что более возвы-
шенно, чем он сам, и, естественным образом остается 
смиренным. Такое отношение приличествует предан-
ному. Если человек не обладает таким смирением, он 
не может считаться преданным. 

“
Преданный 
же, с любовью 
служа 
Всевышнему 
Господу, всегда 
устремлён к 
тому, что более 
возвышенно, 
чем он сам, и, 
естественным 
образом 
остается 
смиренным.
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 Стадия, предшествующая достижению премы 
(трансцендентной Божественной Любви), называет-
ся бха̄̄ва (развитие экстатического чувства). Ш́́рӣла 
Рӯпа Госва̄̄мӣ в своей книге «Ш́́рӣ Бхакти-раса̄̄мр̣̣та-
синдху» описал признаки, показывающие что в 
сердце преданного появился бутон бха̄̄вы: 

кша̄н̄тир авйартха-ка̄̄латвам̇ ̇вирактир ма̄̄на-ш́́ӯнйата̄ ̄
а̄̄ш́́а̄̄-бандхах̣̣ самуткан̣̣т̣̣ха̄̄ на̄̄ма-га̄̄не сада̄̄ ручих̣ ̣
а̄̄сактис тад-гун̣̣а̄̄кхйа̄̄не прӣтис тад-васати-стхале 
итй а̄̄дайо ’нубха̄̄ва̄̄х̣̣ сйурджа̄̄та-бха̄̄ва̄̄н̇̇куре джане 
	 («Ш́́рӣ Бхакти-раса̄̄мр̣̣та синдху», 1.3.25–26)

«У преданного, в сердце которого начинает рас-
пускаться бутон бха̄̄вы, проявляются следующие 
признаки: он остается спокойным, даже если есть 
причина для беспокойства (кш̣̣а̄̄нти); не тратит ни 
мгновения на деятельность, которая не связана со 
служением Ш́́рӣ Хари (авйартха ка̄̄лата); отрешен 
от мирских вещей (виракти); остается смиренным, 
несмотря на превосходство над окружающими (ма̄-̄
на-ш́́ӯнйата); твердо убежден в достижении Господа 
(а̄̄ш́́а̄̄бандха); горячо жаждет достижения желаемой 
цели (самуткан̣̣т̣̣ха̄̄); имеет постоянный вкус к 
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воспеванию Святого Имени (на̄̄ма-га̄̄не сада̄̄ ручи); 
имеет сильную привязанность к описанию транс-
цендентных качеств Господа (а̄̄сактис тад-гун̣̣а̄̄кхй-
ане) и влечение к обители Господа (прӣтис 
тад-васати-стхале)». 

Ш́́рӣла Бхактивинода Т̣̣ха̄к̄ура в «Калйан̣̣а-
калпатару» в песне «ш́́уно хе расика-джана, кр̣̣ш̣̣н̣̣а-
гун̣̣а аган̣̣ана» пишет: 

видхи-ма̄̄рга-рата-джане, сва̄̄дхӣната-ратна-дане,  
ра̄̄га-ма̄̄рге кoра̄̄но правеш́́а  
ра̄̄га-баш́́авартӣ хо’йе, па̄̄ракӣйа-бха̄̄ва̄̄ш́́ройе,  
лобхе джӣва кр̣̣ш̣̣н̣̣а-према̄̄веш́́а

«Человеку, утвердившемуся в следовании регули-
рующим принципам, Святое Имя дарует драгоценный 
камень свободы и приводит на путь спонтанной пре-
данности (ра̄̄га-ма̄̄рга). Такой человек, охваченный 
спонтанной привязанностью к Господу, принимает 
прибежище в настроении па̄̄ракӣи и погружается в 
экстатическую любовь к Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣е». Невозможно 
достичь заветной цели, не обладая терпением. В этой 
связи следует всегда помнить наставления Ш́́рӣлы 
Рӯпы Госва̄̄мӣ в «Упадеш́́а̄̄мр̣̣те» (3-й стих):

“
Человеку, 
утвердившемуся 
в следовании 
регулирующим 
принципам, 
Святое 
Имя дарует 
драгоценный 
камень свободы 
и приводит 
на путь 
спонтанной 
преданности 
(ра̄га-ма̄рга).
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утса̄̄ха̄̄н ниш́́чайа̄̄д дхаирйа̄̄т 
тат-тат-карма-правартана̄̄т  
сан̇̇га-тйа̄̄га̄̄т сато вр̣̣ттех̣ ̣
ш̣̣ад̣̣бхир бхактих̣̣ прасидхйати 

 «Существует шесть принципов, следуя которым, 
человек достигает совершенства в преданном 
служении: 1) с энтузиазмом практиковать садхану; 2) 
иметь твердую веру; 3) сохранять терпение, несмотря 
на то, что достижение желаемой цели откладывается; 
4) следовать таким принципам преданного служения, 
как слушание и воспевание Имени и славы Господа; 
5) ради удовлетворения Господа отказаться от чув-
ственных наслаждений и внебрачных связей, а также 
от общения с непреданными; 6) соблюдать правила и 
предписания преданного служения, следуя по стопам 
великих а̄̄ча̄̄рйев». 

 В Десятой песни «Ш́́рӣмад-Бха̄̄гаватам» есть пять 
глав, повествующих о ра̄̄са-лиле, и в самом последнем 
стихе этого повествования говорится, что ра̄̄са-лӣла̄̄ 
искореняет мирскую ка̄̄му. Над этим стихом необхо-
димо размышлять особенно серьезно: 
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викрӣд̣̣итам̇̇ враджа-вадхӯбхир идам̇̇ ча вишн̣̣ох̣ ̣
ш́́раддха̄̄нвито ’нуш́́р̣̣н̣̣уйа̄̄д атха варн̣̣айед йах̣ ̣
пара̄̄м̇̇ бхагавати пратилабхйа ка̄̄мам̇ ̇
хр̣̣д-рогам а̄̄ш́́в апахинотй ачирен̣̣а дхӣрах̣ ̣
	 («Ш́́рӣмад-Бха̄̄гаватам», 10.33.39) 

«Когда рассудительный человек с твердой верой 
слушает от истинного Ш́́рӣ Гуру повествования 
о ра̄̄са-лиле, трансцендентных развлечениях Ш́́рӣ 
Кр̣̣ш̣̣н̣̣ы с юными гопӣ Враджа, и воспевает эти игры, 
он незамедлительно обретает чистую преданность 
Всевышнему Господу и успешно излечивается от 
болезни сердца — вожделения (ка̄̄мы)». 

Ш́́рӣла Виш́́вана̄̄тха Чакравартӣпа̄̄да отмечает 
в своем комментарии: «Если преданный регулярно 
слушает о ра̄̄са-лиле, жемчужине среди всех других игр 
Господа, а также пересказывает и воспевает эту лилу, 
он достигнет высшей ступени преданного служения. 
Даже если его сердце поражено вожделением (ка̄̄ма), 
он может успешно уничтожить эту болезнь, приняв 
прибежище у чистой преданности, поскольку према 
не является слабой и зависимой, подобно гйане, 
лежащей в основе пути эмпирического познания». 
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 Таким образом, ка̄̄ма как болезнь сердца и ка̄̄ма 
по отношению к Всевышнему Господу в корне отли-
чаются. Эту разницу может постичь только здраво-
мыслящий человек, который не разделяет атеистиче-
скую доктрину невежественных глупцов, считающих, 
что Божественная Любовь может быть достигнута, 
несмотря на то, что сердце заражено болезнью ка̄̄мы. 

 Эта тема не может быть понята теми, кто 
наносит оскорбления Святому Имени или не верит в 
священные писания. Тому, кто не склоняется вновь и 
вновь перед гопӣ Вр̣̣инда̄̄вана-дха̄̄мы, крайне сложно 
обрести эту высочайшую расу. Даже разумные люди, 
обладающие огромными познаниями в священных 
писаниях, не способны постичь путь, проложенный 
гопӣ. 

 Ш́́рӣла Нароттама Да̄̄с Т̣̣ха̄̄кура, один из 
духовных наставников  в традиции Сарасвата Гауд̣̣ӣа-
вайш̣̣н̣̣авов, в книге «Према-бхакти-чандрика» 
пишет, что самый простой способ спастись от шести 
пороков (вожделения, гнева, жадности, иллюзии, 
безумия и зависти) — это направить их в верное 
русло. Поскольку зависть (ма̄̄тсарйа) противоречит 

“
Эта тема не 
может быть 
понята теми, 
кто наносит 
оскорбления 
Святому Имени 
или не верит 
в священные 
писания.
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Божественной Любви (према), он не упомянул ни 
одного метода, позволяющего применить зависть в 
служении Кр̣̣ш̣̣н̣̣е. 

“ка̄̄ма” кр̣̣ш̣̣н̣̣а-кармарпане, 
“кродха” бхакта-двеш̣̣и джане, 
“лобха” са̄̄дху-санге хари-катха̄ ̄
“моха” иш̣̣т̣̣а-ла̄̄бха вине, 
“мада” кр̣̣ш̣̣н̣̣а-гуна-га̄̄не, 
нийукта кариба йатха̄̄ татха̄̄

«Свое ‘вожделение’ я направлю на служение 
Кр̣̣ш̣̣н̣̣е, предлагая Ему плоды моих трудов, ‘гнев’ 
обращу на тех, кто завидует преданным; ‘жадность’ 
— на слушание повествований о Всевышнем Господе 
Ш́́рӣ Хари в обществе истинных са̄̄дху; я почувствую 
себя в ‘заблуждении’, не находя любимого Господа, и 
испытаю ‘безумие’, воспевая славу Кр̣̣ш̣̣н̣̣ы. Победив 
этих врагов, буду с радостью в сердце, безмятежно 
поклоняться Говинде». 

 Человек, стремящийся к высочайшему вечному 
благу, будет очень осторожен в том, чтобы направлять 
‘гнев’ на тех, кто завидует преданным. Существует 
большая разница между гневом, возникающим из 
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премы, и гневом, возникающим из ка̄̄мы. Гнев, воз-
никающий из премы, нектарен и благоприятен для 
всех, но гнев, возникающий из ка̄̄мы, ядовит и небла-
гоприятен для всех. Вся деятельность, направленная 
на то, чтобы удовлетворить Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣у и Его предан-
ных (ка̄̄р̣̣ш̣̣н̣̣а), всегда прекрасна и благодатна. Если 
цель потеряна, все становится безвкусным и небла-
гоприятным. Ложная деятельность всегда достойна 
осуждения. 

Например, сыновья Куверы, Налакӯвера и 
Ман̣̣игрӣва, обрели непосредственное общение со 
Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣ой после того, как были прокляты чистым 
преданным На̄̄радой; Ш́́рӣла Кр̣̣ш̣̣н̣̣ада̄̄с Кавира̄̄джа 
Госва̄̄мӣ отругал своего собственного брата, вступив-
шись за Мӣнакетану Ра̄̄мада̄̄са, личного спутника Ш́́рӣ 
Нитйананды Прабху. Благодаря этому поступку он 
получил во сне дарш́́ан Ш́́рӣмана Нитйананды Прабху 
и достиг Вр̣̣инда̄̄вана-дха̄̄мы; Ш́́рӣман Маха̄̄прабху, 
несмотря на то, что не одобрял указаний и настав-
лений Ш́́рӣ Ра̄̄мачандры Пӯрӣ, никогда не вел себя с 
ним непочтительно и не упрекал его, поскольку тот 
был духовным братом Его гуру. 
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Основная цель поклонения Всевышнему Господу 
— удовлетворить Его. В этом контексте Ш́́рӣ На̄̄рада, 
отвечая на вопрос Ма̄̄ха̄̄раджи Юдхиш̣̣т̣̣хиры в пятой 
главе Седьмой песни «Ш́́рӣмад-Бха̄̄гаватам», говорит: 
«Червь, которого оса замуровывает в расщелине, 
всегда со страхом и ненавистью думает о ней и потому 
в следующей жизни сам рождается осой. Точно так 
же, если обусловленная душа всегда размышляет о 
Всевышнем Господе, являющем Себя в этом мире по-
средством Своей энергии, она избавляется от послед-
ствий своих грехов. Даже если кто-то видит в Нем 
врага, благодаря постоянному памятованию о Кр̣̣ш̣̣н̣̣е 
такая душа в итоге достигает Его». 

ка̄̄ма̄̄д двеша̄̄д бхайа̄̄т снеха̄̄д 
йатха̄̄ бхактйеш́́варе манах̣ ̣
а̄̄веш́́йа тад-агхам̇̇ хитва̄ ̄
бахавас тад-гатим̇̇ гата̄̄х̣̣

гопйах̣̣ ка̄̄ма̄̄д бхайа̄̄т кам̇̇со 
двеша̄̄ч чаидйа̄̄дайо нр̣̣па̄̄х̣̣

самбандха̄̄д вр̣̣шн̣̣айах̣̣ снеха̄̄д 
йӯйам̇̇ бхактйа̄̄ вайам̇̇ вибхо 
	 («Ш́́рӣмад-Бха̄̄гаватам», 7.1.30-31)

“
Основная цель 
поклонения 
Всевышнему 
Господу — 
удовлетворить 
Его.
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«Каждый, благочестив он или нет, в конечном 
итоге достигнет Бога. Однако следует тщательно 
проанализировать отличия в результатах, которые 
получают от следования различным практикам 
(са̄̄дхана). Очень многие избавились от грехов и 
обрели освобождение (мукти) или любовь (према) 
посредством постоянного памятования о Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣е, 
будь то c вожделением (ка̄̄ма), или с враждебностью 
(двеш̣̣а), со страхом (бхайа) или с привязанностью 
(снеха). Пожалуйста, послушайте внимательно: гопӣ 
обрели Кр̣̣ш̣̣н̣̣у благодаря тому, что питали к Нему во-
жделение (ка̄̄ма), Кам̇̇са — благодаря своему страху 
перед Ним (бхайа), цари вроде Ш́́иш́́упа̄̄лы — бла-
годаря враждебности (двеш̣̣а) к Кр̣̣ш̣̣н̣̣е, а Йа̄̄давы — 
благодаря тому, что относились к Кр̣̣ш̣̣н̣̣е как к род-
ственнику (самбандха); вы, Па̄̄н̣̣д̣̣авы, обрели милость 
Кр̣̣ш̣̣н̣̣ы благодаря своей глубокой привязанности 
(снеха) к Нему, а мы, обычные преданные — благода-
ря преданному служению».

Ш́́рӣла Виш́́вана̄̄тха Чакравартӣ пишет в своем 
комментарии: гопайах̣̣ ка̄̄ма̄̄т пӯрва вйахйа-йуктайва 
снехоттха̄̄дева, на ту са̄̄майатах — как упоминалось 
ранее, враджа-гопӣ достигли Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣ы благодаря 
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страсти, возникающей из любви, но не мирского во-
жделения, которое является желанием удовлетворять 
свои собственные чувства.

сахаджа гопӣра према, — нахе пра̄̄кр̣̣та ка̄̄ма 
ка̄̄ма-крӣд̣̣а̄̄-са̄̄мйе та̄̄ра кахи ‘ка̄̄ма’-на̄̄ма 

(«Ш́́рӣ Чайтанйа-чарита̄̄мр̣̣та», Мадхйа-лӣла̄̄ 8.215) 

«Гопӣ обладают естественной любовью к 
Всевышнему Господу. Их страстные желания не 
имеют ничего общего с мирской похотью. Однако, 
поскольку их трансцендентная любовь внешне напо-
минает проявление материальной страсти, иногда её 
называют вожделением».

премаива гопа-ра̄̄ма̄̄н̣̣а̄̄м̇̇ ка̄̄ма итй агамат пратха̄̄м 
итй уддхава̄̄дайо ’пй этам̇̇ ва̄̄н̃̃чханти бхагават-прийа̄̄х̣̣  
	 («Ш́́рӣ Бхакти-раса̄̄мр̣̣ита-синдху» 1.2.285)

«Вожделением (ка̄̄ма) иногда называют чистую 
любовь гопӣ к Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣е. Близкие Господу пре-
данные, во главе со Шри Уддхавой, жаждут вкусить 
такую любовь». 
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ниджендрийа-сукха-хету ка̄̄мера та̄̄тпарйа 
кр̣̣шн̣̣а-сукха-та̄̄тпарйа гопӣ-бха̄̄ва-варйа 
ниджендрийа-сукха-ва̄̄н̃̃чха̄̄ на̄̄хи гопика̄̄ра 
кр̣̣шн̣̣е сукха дите каре сан̇̇гама-виха̄̄ра

              («Ш́́рӣ Чайтанйа-чарита̄̄мр̣̣та», 

              Мадхйа-лӣла̄̄, 8.217-218)

«Вожделение означает стремление удовлетворять 
собственные чувства. Однако настроение гопӣ иное. 
Их единственное желание — дарить наслаждение 
чувствам Кр̣̣ш̣̣н̣̣ы. В гопӣ нет и следа стремления к чув-
ственным наслаждениям. Они хотят только одного — 
удовлетворять Кр̣̣ш̣̣н̣̣у, и лишь потому встречаются с 
Ним и предаются с Ним наслаждениям».

Настроение Ш́́рӣмати Ра̄̄дхики, являющейся жем-
чужиной среди преданных Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣ы, посвятивших 
себя исключительно служению Ему, — это кульмина-
ция Абсолютной Любви (премы): 

на̄̄ ган̣̣и а̄̄пана-дух̣̣кха, сабе ва̄̄н̃̃чхи та̄̄н̇̇ра сукха, 
та̄̄н̇̇ра сукха — а̄̄ма̄̄ра та̄̄тпарйа  
море йади дийа̄̄ дух̣̣кха, та̄̄н̇̇ра хаила маха̄̄-сукха, 
сеи дух̣̣кха — мора сукха-варйа  

“
В гопӣ нет 
и следа 
стремления к 
чувственным 
наслаждениям.
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	 («Ш́́рӣ Чайтанйа-чарита̄̄мр̣̣та»,  

	А нтйа-лӣла̄̄, 20.52) 

 «Пусть Я буду страдать — это неважно. Для Меня 
главное, чтобы Кр̣̣ш̣̣н̣̣а был счастлив, ибо Его счастье 
— цель Моей жизни. И если Ему нравится причинять 
Мне страдания, то эти страдания станут источником 
наивысшего счастья для Меня». 

 Для преданного не существует никакого другого 
источника счастья, помимо удовлетворения Ш́́рӣ 
Кр̣̣ш̣̣н̣̣ы. Преданному, который утвердился в таком 
настроении, никто не может причинить боль. 

В своем комментарии Ш́́рӣла Бхактисиддха̄̄нта 
Сарасватӣ Т̣̣ха̄̄кура объясняет, что вожделение 
(ка̄̄ма) несовместима с преданностью Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣е, 
Всеведущему Господу, поскольку оно заключается 
в удовольствии, получаемом от того, что не имеет 
отношения к Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣е. Цель же любви, премы, 
— служить Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣е и доставлять удовольствие 
только Ему. Ка̄̄ма гопӣ — не что иное, как према, 
потому что они не желают личного удовлетворения 
чувств. Они вовлекают других девушек (сакхӣ) из 

“
Для преданного 
не существует 
никакого 
другого 
источника 
счастья, помимо 
удовлетворения 
Ш́рӣ Кр̣ш̣н̣ы.
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своей группы (сваджа̄̄тӣйа) в служение Кр̣̣ш̣̣н̣̣е, и те 
самозабвенно служат Ему исключительно ради Его 
наслаждения, удовлетворяя желания Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣ы 
(кр̣̣ш̣̣н̣̣а-ка̄̄ма). 

сеи гопӣ-бха̄̄ва̄̄мр̣̣те йа̄̄н̇̇ра лобха хайа 
веда-дхарма-лока тйаджи’ се кр̣̣шн̣̣е бхаджайа 
ра̄̄га̄̄нуга-ма̄̄рге та̄̄н̇̇ре бхадже йеи джана 
сеи-джана па̄̄йа врадже враджендра-нандана

               («Ш́́рӣ Чайтанйа-чарита̄̄мр̣̣та», 

               Мадхйа-лӣла̄̄, 8.220-221) 

«Тот, кого привлекает экстатическая любовь 
гопӣ, не считается с общественным мнением и прин-
ципами ведической дхармы. Вместо этого он служит 
Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣е, следуя по пути спонтанной любви (ра̄̄-
га-ма̄̄рга), и так достигает Враджендра-нанданы во 
Вриндаване».

Ш́́рӣла Бхактивинода Т̣̣ха̄̄кура в «Амр̣̣та-права̄̄ха-
бха̄̄ш̣̣йе» (комментарий, который струится подобно 
нектару), говорит: «Тот, кто верит в преданное 
служение, регулируемое правилами и ограниче-
ниями (вайдхӣ-бхакти, состоящее из шестидесяти 
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четырех форм преданного служения), достоин идти 
по этому пути. Однако обитатели Враджа обладают 
естественной любовью к Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣е. Если при виде 
того, какой любовью к Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣е обладают гопӣ, в 
душе появляется горячее желание обрести подобное 
чувство, то это дает право служить Господу в на-
строении спонтанной любви (ра̄̄га-ма̄̄рга). Тому, кто 
служит в настроении спонтанной любви, не состав-
ляет труда отказаться от привязанности к варн̣̣а̄̄ш́́ра-
ма-дхарме и другим ведическим дхармам.

 Комментируя стих викрӣд̣̣итам̇̇ враджа-вадхӯб-
хир идам из Десятой песни «Ш́́рӣмад-Бха̄̄гаватам», 
высокочтимый Ш́́рӣла Гурудева подробно объяснял 
значение слов ш́́раддха̄̄нвитах̣ ̣ и анушр̣̣н̣̣уйа̄̄т. 
Те, кто приписывают Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣е материальные 
качества, называют его либо обычным смертным, 
либо опытным и искусным политиком, либо челове-
ком, наделенным необычайным могуществом, либо 
же сверхчеловеком. На самом деле, они не верят в 
Него. Такие люди вообще не имеют права слушать 
«Ш́́рӣмад-Бха̄̄гаватам», не говоря уже о том, чтобы 
слушать о самых возвышенных и сладостных лӣлах 
Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣ы с гопӣ. Если люди, не имеющие права 



69

слушать об этих играх, все таки делают это и считают 
отношения Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣ы с гопӣ похожими на похот-
ливые отношения между обычными мужчинами и 
женщинами, такие слушатели попадают в самые 
темные области ада (раурава). Человек сможет 
обрести право войти в эти самые возвышенные лилы 
лишь после того, как в общении с личными спутни-
ками и чистыми преданными Ш́́рӣ Кр̣̣ш̣̣н̣̣ы посте-
пенно познает Его высшую Божественную природу. 
Дворец преданности может быть построен лишь на 
духовном фундаменте постижения своих отношений 
с Всевышнем Господом (самбандха-джн̃а̃̄̄на). 

Знание о Господе снизойдет в сердце того, кто безо-
говорочно следует наставнической преемственности. 
Необходимо слушать того, кто сам принял послание 
священных писаний (ш́́раута-ва̄̄н̣̣ӣ). Истинный гуру 
будет открывать ученику сокровенные, более сокро-
венные и самые сокровенные игры Божественной 
Любви, в соответствии с квалификацией последне-
го. Ни одна из этих лил не может быть постигнута 
собственными усилиями, посредством восходящего 
метода (а̄̄рохапантха). Невозможно войти в самые 

“
Знание о 
Господе  
снизойдет в 
сердце того, кто 
безоговорочно 
следует  
наставнической 
преемственно-
сти. 
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сокровенные лилы Господа при помощи собственных 
усилий.

Живые существа нынешней благословенной 
Кали-юги (железного века) наиболее удачливы, 
ибо в эту эпоху высшая цель и величайшее богат-
ство, Божественная Любовь (кр̣̣ш̣̣н̣̣а-према), до-
стигается просто благодаря совместному воспе-
ванию Святых Имен  Ш́́рӣ  Кр̣̣ш̣̣н̣̣ы (санкӣртана). 
Ш́́рӣман Маха̄̄прабху сказал: харш̣̣е прабху кахена 
— ш́́уна сварӯпа-ра̄̄ма-ра̄̄йа, на̄̄ма-сан̇̇кӣртана калау 
парама упа̄̄йа — «Мои дорогие Сварӯпа Да̄̄модара и 
Ра̄̄ма̄̄нанда Ра̄̄й, знайте же, что повторение Святых 
Имен является самым действенным лекарством в 
этот век Кали».

В трактате «Учение Маха̄̄прабху», написанном 
нашим высокочтимым ш́́икш̣̣а̄̄-гуру Ш́́рӣмад Бхакти 
Прамодой Пурӣ Госва̄̄мӣ Маха̄̄ра̄̄джей (см. «Ш́́рӣ 
Чайтанйа-ва̄̄н̣̣ӣ», 1925-й год, выпуск 1, стр. 62), особое 
значение имеет следующее наставление: «Тому, кто 
испытывает сильную тягу к мирским удовольстви-
ям, обсуждение Божественной, трансцендентной 
расы не принесет никакого блага. По этой причине 

“
«Тому, кто 
испытывает 
сильную тягу 
к мирским 
удовольствиям, 
обсуждение 
Божественной, 
трансцендент-
ной расы 
не принесет 
никакого блага.



узревшие истину предшествующие а̄̄ча̄̄рйи, являю-
щиеся нашими доброжелателями, снова и снова на-
стоятельно советуют нам с большим почтением по-
клоняться Святому Имени (на̄̄ма-бхаджана), чтобы 
постепенно прогрессировать на пути преданности. 
Тому же, кто безразличен к на̄̄ма-бхаджане, крайне 
опасно позиционировать себя как преданного, на-
слаждающегося высочайшими трансцендентными 
вкусами (расика-бхакта)».

Данная статья изначально была написана на 
бенгали и опубликована в журнале «Шри Чайтанйа 
вани», выпуск 10, 1943 г., с. 226)
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ОБ АВТОРЕ

Его Божественная Милость Ш́́рӣла Бхакти 
Валлабха Тӣртха Госва̄̄ми  Маха̄̄ра̄̄джа  явился  в  
1924 г. в Ассаме, Индия, в благодатный день явления 
Бхагава̄̄на Ра̄̄мачандры — Ра̄̄ма-навами. С самого 
детства он был в исключительной степени наделён 
такими добродетелями как  смирение, послушание 
старшим, отрешённость от мирского и непреклонное 
стремление к вечной истине. 

После того, как он получил степень магистра 
философии в 1947 г., он привлёкся Божественной 
Личностью своего Духовного Учителя, Его 
Божественной Милостью Ш́́рӣлой Бхакти Дайитой 
Ма̄̄дхавой Госва̄̄мӣ Маха̄̄ра̄̄джей, и полностью 
посвятил свою жизнь служению ему. Ш́́рӣла Ма̄̄дхава 
Госва̄̄ми Маха̄̄ра̄̄джа был одним из самых выдающихся 
последователей Ш́́рӣлы Бхакти Сиддха̄̄нты Сарасватӣ 
Тхакуры Прабхупа̄̄ды, а также основателем духовного 
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общества, Ш́́рӣ Чайтанйа Гауд̣̣ӣа Мат̣̣ха, у которого 
только в Индии свыше двадцати филиалов. 

Ш́́рӣла Тӣртха Госва̄̄ми Маха̄̄ра̄̄джа безукориз-
ненно следовал всем аспектам преданности Ш́́рӣлы 
Ма̄̄дхавы Госва̄̄ми Маха̄̄ра̄̄джи, и своим неустанным 
служением внёс ценнейший вклад в деятельность 
миссии. Вскоре он стал секретарём организации. В 
1961 г. он был посвящён в саннйа̄̄су, обет отречения. 
После ухода Ш́́рӣлы Ма̄̄дхавы Госва̄̄ми Маха̄̄ра̄̄джи 
в 1979 г., Ш́́рӣла Тӣртха Госва̄̄ми Маха̄̄ра̄̄джа был 
назначен его преемником в качестве а̄̄ча̄̄рйи Матха. 

На протяжении более шестидесяти лет Ш́́рӣла 
Тӣртха Госва̄̄ми Маха̄̄ра̄̄джа проповедовал послание 
Ш́́рӣ Чайтанйи Маха̄̄прабху о всеобъемлющей 
Божественной Любви. Его безраздельная любовь, 
обаяние его Личности, безупречная чистота предан-
ности привлекали сердца всех, кто соприкасался с 
ним. Как результат, люди со всего мира принимали 
у него прибежище и получали посвящение в следо-
вание всеобъемлющему пути Чайтанйи Маха̄̄прабху. 

В 1997 г. по просьбе Ш́́рӣлы Бхакти Прамоды Пури 
Госва̄̄ми Маха̄̄ра̄̄джи он отправился на проповедь за 
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пределами Индии. Он проповедовал в самых разных 
странах, включая Великобританию, Нидерланды, 
Францию, Испанию, Италию, Австрию, Германию, 
Словению, Россию, Украину, Сингапур, Малайзию, 
Индонезию, Австралию, США (включая Гавайи). 

Ш́́рӣла Бхакти Валлабха Тӣртха Госва̄̄ми 
Маха̄̄ра̄̄джа был а̄̄ча̄̄рйей не только Ш́́рӣ Чайтанйа 
Гауд̣̣ӣа Мат̣̣ха, но также служил почитаемым а̄̄ча̄̄рйей 
ГОКУЛа (Global Organization of Krishnachaitanya’s 
Universal Love), Всемирной Организации 
Всеобъемлющей Любви Кришна-Чайтанйи, которую 
он основал в 1997 г. Он также служил Президентом 
Всемирной Вайшнавской Ассоциации (WVA).




